
 

DOHODA O UKONČENÍ  

ZMLUVY O POSKYTNUTÍ NFP Č. 956/B300/2013  

 

 

 

uzatvorená medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

 

Poskytovateľ: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy, 

výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Sídlo:       Nám. slobody 6, 810 05 Bratislava 

Štatutárny orgán: Ing. Ján Počiatek, minister dopravy, výstavby a regionálneho 

rozvoja SR   

IČO:     30416094 

DIČ:     2020799209 

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:    

IBAN:     

BIC/SWIFT:    

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

a 

 

Prijímateľ: Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť 

Sídlo:  Olejkárska 1, 814 52  Bratislava, Slovenská republika 

Štatutárny orgán: Ing. Roman Kováč, člen predstavenstva 

IČO:    00492736 

IČ DPH:   SK 2020298786 

DIČ:    2020298786 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:    

IBAN:     

SWIFT:    

Zapísané v:  

 

(ďalej len „Prijímateľ“, Poskytovateľ a Prijímateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“) 

Zmluvné strany  sa podľa článku 9 ods. 2.1 všeobecných zmluvných podmienok k Zmluve o 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 956/B300/2013 zo dňa 24.07.2013 dohodli 

na ukončení zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 956/B300/2013 zo 

dňa 24.07.2013 (ďalej len „Dohoda“). 

 

 



Preambula 

  

(1) Zmluvné strany uzatvorili dňa 24.07.2013 Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku č. 956/B300/2013, účinnú dňa 25.07.2013 (ďalej len „Zmluva o poskytnutí 

NFP“), predmetom ktorej bola úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 

Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej 

aj „NFP“) zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, ktorý je 

predmetom Schválenej žiadosti o NFP:  

Názov projektu : DPB, obnova vozového parku trolejbusov v Bratislave 

Kód ITMS : 23140210002 

Miesto realizácie projektu: Bratislavský kraj  

Číslo výzvy: OPD-3/2012-MP-ip   

 

(2) Predmetom realizácie aktivít projektu bolo dodanie 50 ks kĺbových trolejbusov, 15 ks 

sólo trolejbusov bez APU a 15 ks sólo trolejbusov za zmluvne dohodnutú čiastku  

41 620 000,- EUR bez DPH. 

 

- Zmluva č. ELC/BUS/OU/014/2013 na dodanie týchto dopravných prostriedkov bola 

uzatvorená dňa 28.06.2013 s víťazným dodávateľom ŠKODA ELECTRIC a.s.. 

 

- V ustanovení článku 1 v spojení s článkom 9 Zmluvy č. ELC/BUS/OU/014/2013 zo dňa 

28.06.2013 na dodanie tovaru je uvedená možnosť uplatnenia opcií na nákup vozidiel 

a adekvátne navýšenie ceny tejto zmluvy. Prijímateľ využil možnosť opcie Objednávkou 

č. 4300000040 zo dňa 28.04.2014, na základe ktorej uzatvoril so spoločnosťou ŠKODA 

ELECTRIC a.s. dňa 28.04.2014 Dodatok č. 1 k Zmluve č. ELC/BUS/OU/014/2013 zo 

dňa 28.06.2013. 

 

- Prijímateľ prejavil záujem zohľadniť nové skutočnosti vyplývajúce zo Zmluvy             

č. ELC/BUS/OU/014/2013 zo dňa 28.06.2013 v znení jej Dodatku č. 1 zo dňa 28.04.2014 

na dodanie tovaru aj v Zmluve o poskytnutí NFP (rozpočte atd..). V zmysle zákona         

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

v znení neskorších predpisov platia viaceré obmedzenia, ktoré limitujú možnosti úprav 

aktuálne účinnej Zmluvy: 

 

Schválená výška NFP uvedená v Rozhodnutí o schválení žiadosti o NFP je maximálna a 

nesmie byť zvýšená v priebehu realizácie projektu s výnimkou prekročenia najviac do 

výšky 1 EUR, a to len z technických dôvodov na strane RO alebo v prípade úpravy výšky 

NFP na výšku uvedenú v Rozhodnutí EK. Na konanie o žiadosti na veľké projekty (nad 

50 mil. EUR) sa vzťahujú osobitné postupy v zmysle § 18 zákona č. 528/2008 Z. z. o 

pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších 

predpisov. 

 

Z dôvodu nákupu väčšieho množstva vozidiel je potrebné preklasifikovať existujúci 

projekt na veľký projekt (v zmysle Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 zo dňa 

11.07.2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa 

zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999, je veľký projekt taký, ktorého celkové náklady 

prevyšujú 50 mil. EUR). Uvedené je možné dosiahnuť len mimoriadnym ukončením 

aktuálne účinnej Zmluvy o poskytnutí NFP a uzatvorením novej Zmluvy o poskytnutí 

NFP na veľký projekt.  



Článok 1 

Predmet Dohody 

 

(1) Zmluvné strany sa v súlade s článkom 9 ods. 2.1 všeobecných zmluvných podmienok      

k Zmluve o poskytnutí NFP dohodli na ukončení Zmluvy o poskytnutí NFP z dôvodu 

transformácie existujúceho projektu na veľký projekt. Platnosť Zmluvy o poskytnutí NFP 

končí dňom nadobudnutia účinnosti tejto Dohody v zmysle odseku 1 článku 3 tejto 

Dohody.  

 

(2) Zmluvné strany vyhlasujú, že ku dňu podpisu Dohody nemajú voči sebe žiadne iné 

nevysporiadané nároky, okrem vrátenia finančných prostriedkov podľa článku 2 tejto 

Dohody a zo Zmluvy o poskytnutí NFP nevyplývajú žiadne iné práva ani povinnosti, 

ktoré by mali platiť po nadobudnutí platnosti a účinnosti Dohody, a že v dôsledku 

ukončenia Zmluvy o poskytnutí NFP si nebudú voči sebe uplatňovať žiadne nároky 

okrem nárokov podľa článku 2 tejto Dohody. 

 

 

 

Článok 2 

Finančné vysporiadanie 

 

(1) Na všetky schválené Žiadosti o platbu podľa Zmluvy o poskytnutí NFP v období odo  

dňa 25.07.2013 do nadobudnutia účinnosti tejto Dohody, na základe ktorých boli podľa 

Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímateľovi poskytnuté finančné prostriedky sa hľadí ako na 

zrušené bez nároku na náhradu škody. 

 

(2) Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť spojenú s finančným 

vysporiadaním podľa tohto článku Dohody.  

 

(3) Poskytovateľ zašle Prijímateľovi Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov, ktoré boli 

vyplatené v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a Prijímateľ sa zaväzuje k vráteniu celej 

časti doteraz vyplateného finančného príspevku, ktorý mu bol poskytnutý na základe 

schválených Žiadostí o platbu podľa Zmluvy o poskytnutí NFP za obdobie odo            

dňa 25.07.2013 do nadobudnutia účinnosti tejto Dohody v celkovej sume 20 178 080,09 

Eur, a to najneskôr do 10 dní od uhradenia refundačnej platby zo strany Poskytovateľa v 

zmysle Žiadosti o platbu Prijímateľa na základe novej Zmluvy o poskytnutí NFP pre 

schválený veľký projekt. Prijímateľ sa zaväzuje vrátiť finančné prostriedky 

Poskytovateľovi na účty uvedené v Žiadostiach o vrátenie finančných prostriedkov. 

 

(4) Po pripísaní refundačnej platby uvedenej v odseku 3 tohto článku Prijímateľovi a po 

pripísaní finančných prostriedkov podľa odseku 3 tohto článku spôsobom a na účty 

uvedené v Žiadostiach o vrátenie finančných prostriedkov Poskytovateľovi, je Prijímateľ 

povinný predložiť Oznámenia o o vysporiadaní finančných vzťahov do 10 kalendárnych 

dní odo dňa uskutočnenia úhrady finančných prostriedkov v súlade s výpisom 

z bankového účtu Prijímateľa preukazujúcim túto úhradu. 

 

 

 

 

 



Článok 3 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

(2) Zmluvné strany sa dohodli na rozväzovacej podmienke podľa § 36 ods. 2 zákona            

č. 40/1964 Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov spočívajúcej v tom, že ak 

nová Zmluva o poskytnutí NFP pre schválený veľký projekt nenadobudne účinnosť 

v lehote 12 mesiacov od účinnosti tejto Dohody, dochádza k pominutiu následkov z tejto 

Dohody, to znamená, že táto Dohoda zaniká a jej záväznosť pominie. 

 

(3) Táto Dohoda je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, tri (3) rovnopisy pre každú 

Zmluvnú stranu. 

 

(4) Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohodu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto 

plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určito a zrozumiteľne, 

bez omylu alebo jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju 

podpisujú. 

 

 

V Bratislave dňa                V Bratislave dňa  

 

Za Poskytovateľa    Za Prijímateľa 

 

 

 

.................................................... 

            Ing. Ján Počiatek 

                 minister  

 

 

 

    ...................................................... 

 Ing. Roman Kováč 

                      člen predstavenstva  

  

 


